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Статус

Настоящая публичная рабочая версия не ограничена в обращении. Прочие документы могут замещать настоящий документ. Получатели могут предоставлять комментарии через spec@xbrl.org, а также отправлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию.
Краткое содержание

В настоящем документе определяются требования к расширениям для обеспечения эффективной потоковой передачи отчетных документов XBRL v2.1.
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1 Введение

В настоящем документе определяются требования для модульного расширения к Спецификации XBRL v2.1 [XBRL 2.1], которое обеспечивает эффективную, основанную на потоках обработку очень больших отчетных документов XBRL. Общая информация по этому модулю описана в Примечании Рабочей группы «Комментарии к обработке больших отчетов XBRL».
1,1 Терминология

Ключевые слова НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО, МОЖЕТ и ОПЦИОНАЛЬНО в настоящей спецификации интерпретируются в соответствии с [IETF RFC 2119].

Ключевые слова концепт, контекст, факт, сноска, отчет и единица измерения в настоящем документе интерпретируются в соответствии со спецификацией XBRL [XBRL 2.1].

2 Требования

2.1 Постоянная обработка памяти

НЕОБХОДИМО, чтобы решение обеспечило чтение отчетного документа XBRL единоразово, в порядке документа, таким образом, чтобы каждый XBRL-факт в документе мог быть полностью понят с использованием подхода обработки, который использует память, не зависящую от количества фактов, контекстов, единиц измерения и сносок, которые появляются в документе. Решение МОЖЕТ предоставлять дополнительные функциональные возможности, позволяющие производить обработку с использованием памяти, которая зависит только от подмножества этих аспектов.
В этом контексте «полное понимание» означает, что процессор имеет доступ к объединению информации, определенной в факте, связанного с ней контекста, связанной с ней единицы измерения (если таковая имеется), а также связанных сносок (если таковые имеются). В случае сносок НЕОБХОДИМО, чтобы процессор был также в состоянии определить, что он имеет доступ ко всем сноскам для факта. Это не является проблемой для контекстов (так как должно быть ровно по одному для каждого факта) или для единиц измерения (так как должно быть не больше одной для каждого факта, а также возможно определить из факта, имеет ли он или нет единицы измерения).
2.2 Идентификация совместимых документов

НЕОБХОДИМО, чтобы решение обеспечивало механизм, который позволяет отчетным документам объявлять их совместимость с решением таким образом, которым можно было быстро воспользоваться с помощью потребляющего процессора. Это позволяет потребителям требовать, чтобы податели выполняли требования совместимости с решением, а также быстро отклонять несовместимые документы.
2.3 Валидация совместимых документов

НЕОБХОДИМО, чтобы решение описывало правила проверки и связанные с ними коды ошибок, которые должны применяться к отчетному документу, что был объявлен как совместимый с решением.

2.4 Совместимость с предыдущими версиями

НЕОБХОДИМО, чтобы отчетные документы XBRL, которые совместимы с решением, были действительными отчетными документами XBRL v2.1. Это гарантирует, что (не принимая во внимание проблемы функционирования) они могут быть потреблены существующими совместимыми с XBRL v2.1 инструментами.
Так как спецификация Измерений XBRL v1.0 [ИЗМЕРЕНИЯ] создана с использованием синтаксиса XBRL v2.1 [XBRL 2.1], эта совместимость с предыдущими версиями автоматически распространяется на отчетные документы с использованием спецификации Измерения XBRL.

Точно так же, процессоры Формулы XBRL 1.0 [ФОРМУЛА], а также другие процессоры, созданные для потребления отчетных документов XBRL v2.1, будут иметь возможность потреблять документы, совместимые с этим решением, но не является обязательным требованием, чтобы данная спецификация обеспечивала возможность обработки Формулы с использованием постоянной памяти.

Приложение А. Ссылки

ИЗМЕРЕНИЯ

XBRL International Inc. «Измерения XBRL 1.0»
Игнасио Эрнандес-Рос и Хью Уоллис (Ignacio Hernández-Ros, Hugh Wallis)
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XDT-REC-2006-09-18.htm)
ФОРМУЛА

XBRL International Inc. «Обзор формулы XBRL 1.0»
Герм Фишер (Herm Fischer).
(См. http://xbrl.org/WGN/XBRL-formula-overview/PWD-2011-12-21/XBRL-formula-overview-WGN-PWD-2011-12-21.html)
IETF RFC 2119

IETF (Инженерный совет интернета). «RFC 2119: Ключевые слова для использования в рабочих предложениях для указания уровней требований»
Скотт Бреднер (Scott Bradner).
(См. http://www.ietf.org/rfc/rfc2119.txt)

XBRL 2.1

XBRL International Inc. «Расширяемый язык деловой отчетности (XBRL) 2.1 с исправлениями опечаток от 2 июля 2008 г.» Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XBRL-RECOMMENDATION-2003-12-31+Corrected-Errata-2008-07-02.htm)

Приложение B. Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть» и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ.

Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Приложение C. Список благодарностей от коллектива авторов (ненормативный раздел)

Этот документ не был бы написан без вклада многих людей.

Приложение D. История создания документа

	Дата
	Автор
	Подробности

	22 октября 2012 г.
	Пол Уоррен
	Первоначальный проект

	18 декабря 2012 г.
	Пол Уоррен
	Включил ссылку на обработку Формулы в разделе совместимости с предыдущими версиями.


Приложение E. Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Рабочей группой по ведению спецификаций XBRL International, вплоть до 6 марта 2013 года. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc.
В настоящем документе отсутствуют опечатки.

